
Art. 4. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 24 januari 2012, wordt vervangen als volgt :

“Art. 7. De bedragen zoals voorzien in artikel 3 §§ 1, 2 en 3 worden
gekoppeld aan het spilindexcijfer 109,45 (basis 1996 = 100). De
bedragen zoals voorzien in artikel 3 §§ 4, 5 en 6 worden gekoppeld aan
het spilindexcijfer 114,97 (basis 2004 = 100). Het bedrag voorzien in
artikel 3, § 10 wordt gekoppeld aan het spilindexcijfer 119,62
(basis 2004 = 100).

Al deze bedragen worden aangepast aan de spilindex die van
toepassing is op 1 januari van het jaar waarin de premie wordt betaald,
en dit in uitvoering van de bepalingen van artikel 6, 1° van de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen van het Rijk worden gekoppeld.”.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22209]

15 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 november 2001 tot vaststelling van een persoonlijk
aandeel van de rechthebbenden in de kostprijs van de orthopedi-
sche zolen, van de orthopedische schoenen en van sommige andere
verstrekkingen inzake orthopedie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 5, tweede lid, zoals gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 december 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2001 tot vaststelling
van een persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kostprijs van
de orthopedische zolen, van de orthopedische schoenen en van
sommige andere verstrekkingen inzake orthopedie;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 11 december 2013;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 16 december 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
28 maart 2014;

Gelet op het advies 55.965/2 van de Raad van State, gegeven op
30 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, van het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2001 tot vaststelling van een persoonlijk aandeel van de rechtheb-
benden in de kostprijs van de orthopedische zolen, van de orthopedi-
sche schoenen en van sommige andere verstrekkingen inzake orthopedie,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in 1°, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid, worden de woorden « onder het nummer 604575 »
vervangen door de woorden « onder het nummer 604575-604586 » en de
woorden « onder het nummer 653973 » worden vervangen door de
woorden « onder het nummer 653973-653984 »;

b) in het tweede lid, worden de woorden « de verstrekking 604575 »
vervangen door de woorden « de verstrekking 604575-604586 » en de
woorden « de verstrekking 653973 » vervangen door de woorden « de
verstrekking 653973-653984 »;

Art. 4. L’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
24 janvier 2012, est remplacé comme suit :

« Art. 7. Les montants visés à l’article 3, §§ 1er, 2 et 3, sont liés à
l’indice pivot 109,45 (base 1996 = 100). Les montants visés à l’article 3,
§§ 4, 5 et 6, sont liés à l’indice pivot 114,97 (base 2004 = 100). Le montant
visé à l’article 3, § 10, est lié à l’indice pivot 119,62 (base 2004 = 100).

Tous ces montants sont adaptés à l’indice pivot applicable au
1er janvier de l’année où la prime est versée, et cela en application des
dispositions de l’article 6, 1° de la loi du 1er mars 1977 organisant un
régime de liaison à l’indice des prix à la consommation du Royaume
dans le secteur public. ».

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22209]

15 MAI 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 10 novem-
bre 2001 portant fixation d’une intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des semelles orthopédiques, des chaus-
sures orthopédiques et de certaines autres prestations d’orthopédie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 5,
alinéa 2, modifié par l’arrêté royal du 12 décembre 1996;

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2001 portant fixation d’une
intervention personnelle des bénéficiaires dans le coût des semelles
orthopédiques, des chaussures orthopédiques et de certaines autres
prestations d’orthopédie;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
11 décembre 2013;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
16 décembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné le 28 mars 2014;

Vu l’avis 55.965/2 du Conseil d’Etat donné le 30 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er alinéa 1er 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Sur la proposition de notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er, de l’arrêté royal du 10 novembre 2001
portant fixation d’une intervention personnelle des bénéficiaires dans le
coût des semelles orthopédiques, des chaussures orthopédiques et de
certaines autres prestations d’orthopédie, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au 1°, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l’alinéa 1er, les mots « sous le numéro 604575 » sont remplacés
par les mots « sous le numéro 604575-604586 » et les mots « sous le
numéro 653973 » sont remplacés par les mots « sous le numéro
653973-653984 »;

b) à l’alinéa 2, les mots « la prestation 604575» sont remplacés par les
mots « la prestation 604575-604586 » et les mots « la prestation 653973 »
sont remplacés par les mots « la prestation 653973-653984 »;
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2° in 3°, worden de volgende wijziigingen aangebracht :

a) in het tweede lid, worden de woorden « onder de nummers 645632,
645654, 645971, 646096, 646995, 697071, 647533, 647614, 653472, 649213,
649353, 649375, 649714 en 649751 » vervangen door de woorden « onder
de nummers 645632-645643, 645654-645665, 645971-645982, 646096-
646100, 646995-647006, 697071-697082, 647533-647544, 647614-647625,
653472-653483, 649213-649224, 649353-649364, 649375-649386, 649714-
649725 en 649751-649762 »;

b) in het derde lid, worden de woorden « onder de nummers 645175,
645190, 645234, 645315, 646590, 646951, 646973, 647555, 647592, 649412,
649434, 649670, 649692, 653612, 653634 en 650510 » vervangen door de
woorden « onder de nummers 645175-645186, 645190-645201, 645234-
645245, 645315-645326, 646590-646601, 646951-646962, 646973-646984,
647555-647566, 647592-647603, 649412-649423, 649434-649445, 649670-
649681, 649692-649703, 653612-653623, 65363 -653645 en 650510-
650521 »;

c) in het vierde lid, worden de woorden « onder het nummer 655690 »
vervangen door de woorden « onder het nummer 655690-655701 »;

d) in het vijfde lid, worden de woorden « onder de nummers 645050,
649235, 649294, 649316, 649390, 649633, 649773, 650075, 650090, 650112,
650134 en 653516 » vervangen door de woorden « onder de nummers
645050-645061, 649235-649246, 649294-649305, 649316-649320, 649390-
649401, 649633-649644, 649773-649784, 650075-650086, 650090-650101,
650112-650123, 650134-650145 en 653516-653520 »;

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 december 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22202]

22 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van radiofarmaceutische producten

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het koninklijk besluit dat aan uwe Majesteit ter ondertekening wordt
voorgelegd, voorziet in een nieuwe terugbetalingsprocedure voor
radiofarmaceutische producten.

De publicatie van dit koninklijk besluit is een belangrijke stap in de
hervorming van het vergoeden van radiofarmaceutische producten.

Radiofarmaceutische producten hebben niet allemaal hetzelfde sta-
tuut : een aantal zijn geneesmiddelen, anderen zijn grondstoffen voor
magistrale bereidingen, nog anderen zijn medische hulpmiddelen. Dit
leidt ertoe dat er binnen het RIZIV verscheidene raden bevoegd zijn
voor de wijzigingen van de nomenclatuur, zoals de vergoeding van
nieuwe therapieën of de wijziging van bestaande vergoedingsmodali-
teiten.

Reeds geruime tijd is het de betrachting om een specifieke terugbe-
talingsprocedure in te stellen voor de radiofarmaceutische producten
ongeacht het statuut van deze producten. Zo voorziet de wet van
27 december 2005 behoudende diverse bepalingen reeds onder meer in
de oprichting van een nieuw adviesorgaan binnen het RIZIV : de
Technische Raad voor Radio-isotopen. Op die manier wordt ook de
expertise gecentraliseerd.

De wettelijke basis voor het toepassen van de nieuwe terugbetalings-
procedure is voorzien in artikel 35, § 2ter van de gecoördineerde wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen.

2° au 3°, sont apportées les modifications suivantes :

a) à l’alinéa 2, les mots « sous les numéros 645632, 645654, 645971,
646096, 646995, 697071, 647533, 647614, 653472, 649213, 649353, 649375,
649714 et 649751 » sont remplacés par les mots « sous les numéros
645632-645643, 645654-645665, 645971-645982, 646096-646100, 646995-
647006, 697071-697082, 647533-647544, 647614-647625, 653472-653483,
649213-649224, 649353-649364, 649375-649386, 649714-649725 et 649751-
649762 »;

b) à l’alinéa 3, les mots « sous les numéros 645175, 645190, 645234,
645315, 646590, 646951, 646973, 647555, 647592, 649412, 649434, 649670,
649692, 653612, 653634 et 650510 » sont remplacés par les mots « sous
les numéros 645175-645186, 645190-645201, 645234-645245, 645315-
645326, 646590-646601, 646951-646962, 646973-646984, 647555-647566,
647592-647603, 649412-649423, 649434-649445, 649670-649681, 649692-
649703, 653612-653623, 653634-653645 et 650510-650521 »;

c) à l’alinéa 4, les mots « sous le numéro 655690 » sont remplacés par
les mots « sous le numéro 655690-655701 »;

d) à l’alinéa 5, les mots « sous les numéros 645050, 649235, 649294,
649316, 649390, 649633, 649773, 650075, 650090, 650112, 650134 et
653516 » sont remplacés par les mots « sous les numéros 645050-645061,
649235-649246, 649294-649305, 649316-649320, 649390-649401, 649633-
649644, 649773-649784, 650075-650086, 650090-650101, 650112-650123,
650134-650145 et 653516-653520 »;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er décembre 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22202]

22 MAI 2014. — Arrêté royal fixant les procédures, délais et
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des produits radio-
pharmaceutiques

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté royal qui est soumis à la signature de Votre Majesté, prévoit
une nouvelle procédure de remboursement pour les produits radio-
pharmaceutiques.

La publication de cet arrêté royal constitue une étape importante
dans la réforme du remboursement des produits radio-
pharmaceutiques.

Les produits radio-pharmaceutiques n’ont pas tous le même statut :
certains sont des médicaments, d’autres sont des matières premières
pour préparations magistrales, d’autres encore sont des dispositifs
médicaux. Cela a comme conséquence que différents conseils sont
compétents au sein de l’INAMI pour les modifications de la nomencla-
ture, comme le remboursement de nouvelles thérapies ou la modifica-
tion de modalités de remboursement existantes.

La volonté de mettre en place une procédure de remboursement
spécifique pour les produits radio-pharmaceutiques, quel que soit le
statut de ces produits, existe déjà depuis un certain temps. Ainsi, la loi
du 27 décembre 2005 portant dispositions diverses prévoyait déjà, entre
autres, la mise en place d’un nouvel organe d’avis au sein de l’INAMI :
le Conseil Technique des Radio-isotopes. Cela permettait également de
centraliser l’expertise.

La base légale pour l’application de la nouvelle procédure de
remboursement est prévue à l’article 35, § 2ter de la loi coordonnée
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités.
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